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  BASHO
(XVII sec)

	When I look carefully
I see the nazuna blooming
By the hedge!
	Se guardo attentamente
vedo il nazuna che fiorisce
accanto alla siepe!


*
TENNYSON 
(1869)


	“Flower in the crannied wall,
I pluck you out of the crannies,
I hold you here, root and all, in my hand,
littIe flower - but if I could understand
what you are, root and all, all in all,
I should know what God and man is"
	"Fiore nel muro screpolato,
ti strappo dalle fessure
ed eccoti, radice e tutto, nella mia mano,
fiorellino - ma se potessi capire che cosa sei, radice e tutto, in tutto e  per tutto,
saprei chi è Dio, saprei chi è l’uomo."


*

Johann Wolfgang von GOETHE 
( 1815 )

	Gefunden

Ich ging im Wald
So für mich hin,
Und nichts zu suchen
Das war mein Sinn.

Im Schatten sah’ ich
Ein Blümchen stehn,
Wie Sterne leuchtend,
Wie Äuglein schön.

ich wollt’ es brechen;
Da sagt’ es sein:
Soll ich zum Welken
Gebrochen sein?

Ich grub’s mit allen
Den Würzlein aus,
Zum Garten trug ich’s
Am hübschen Haus.

Und pflanzt es wieder
Am stillen Ort;
Nun zweigt es immer
Und blüht so fort.
	Trovato

Andavo per il bosco
così, per mio conto,
non cercare nulla
era il mio intento.

Quando vidi nell’ombra
un piccolo fiore,
lucente come stella,
bello come gli occhi.

Volevo coglierlo,
e lui, con grazia,
disse: per appassire
devo essere colto?

Lo divelsi con tutte
le tenere radici,
lo portai nel giardino
della bella casetta.

Lo trapiantai di nuovo
in un posto tranquillo;
ora fa sempre foglie
e continua a fiorire.


